
I N V I T A T I O N



D A S N E U E B U F F E T  -  E I N E K L A S S E F Ü R S I C H

In der Gastronomie von heute kommt dem Buffet eine immer größere Bedeutung zu. Praktisch jedes Hotel bietet

ein Frühstücks-Buffet, das Bankettgeschäft im Lunch- und Dinnerbereich boomt. Trotzdem beschränken sich die

meisten Präsentations-Formen fürs Buffet auf einfache geometrische Grundformen – häufig  vermischt mit mehr

oder weniger passenden Restaurant-Formen.

Tafelstern bietet Ihnen jetzt eine konsequent durchdachte und formschöne Buffet-Collection. Sie besticht nicht

nur durch die  einzelnen Formen, sie überzeugt durch das Gesamtkonzept. Mit dieser konsequenten Geschirr-

Linie verwöhnen Sie Ihre Gäste mit einer neuen Emotionalität am Buffet.

T H E  N E W  B U F F E T  –  A  C L A S S  O F  I T S  O W N

In modern catering, the buffet plays an increasingly important role.  Practically every hotel now offers a breakfast

buffet, and banquet sales are booming in the lunch and dinner sector.  Despite this trend, most forms of buffet

presentation are confined to simple, basic geometric shapes – frequently combined with more or less suitable

restaurant items.  

Tafelstern now offers you a logically and attractively designed buffet collection, which features not only striking

individual items, but offers a convincing overall concept. Make the most of this consistent tableware range and

pamper your guests with a new emotional element at the buffet.

L E  N O U V E A U  B U F F E T  –  U N  E V E N E M E N T  E N  S O I

Dans la gastronomie d’aujourd’hui, le buffet joue un rôle toujours plus important. Pratiquement chaque hôtel pro-

pose un buffet petit-déjeuner, les banquets connaissent un grand succès aussi bien pour les déjeuners que les

dîners. Et pourtant, en présentant un buffet, on se contente généralement de recourir aux formes géométriques

les plus simples – souvent mêlées à des formes de restaurant plus ou moins bien assorties.

Tafelstern vous propose maintenant un service de buffet bien conçu et aux formes harmonieuses. Ses diverses

formes ne sont pas seules à séduire, son concept convainc aussi globalement. Avec cette ligne de vaisselle con-

séquente, vous gâterez vos clients en leur offrant un buffet avec des éléments emotionels.

I L  N U O V O  B U F F E T  –  U N A  P R E S E N T A Z I O N E  D I  C L A S S E

Nell’odierna gastronomia il buffet acquista sempre maggiore importanza. Non esiste praticamente hotel che non

offra la colazione a buffet per promuovere anche banchetti per pranzo o cena. Ciò nonostante, la maggior parte-

delle presentazioni di buffet si limita alle solite forme geometriche semplici, spesso adattate a forme più o meno

idonee.

Tafelstern offre ora una collezione per buffet dall’aspetto estetico ineccepibile e tutta coordinata, che seduce non

solo per le singole forme, ma anche per tutto l’insieme. Con questa linea di stoviglie coordinate potrete viziare i

vostri ospiti offrendo loro nuove emozioni al buffet.



WMF Metalletagère

WMF metal stand

Support en métal WMF

Etagère in metallo WMF

Buffetkugel

Buffet bowl

Boule de buffet

Sfera per buffet

Platte oval mit Fahne

Oval platter with rim 

Plat ovale à bords

Piatto ovale con 

bordo

Fischplatte

Fish platter

Plat à poisson

Piatto per pesce

Platte oval, Dekor „Aragosta”

Oval platter, pattern „Aragosta”

Plat ovale, décor „Aragosta”

Piatto ovale

Salatiere rund mit Fahne

Round salad bowl with rim

Saladier rond à bords

Insalatiera con bordo

Salatiere rund

Round salad bowl

Saladier rond

Insalatiera tonda

Marmeladenkugel 0,5 l

Krug 1,0 l

Jam dish 0.5 l

Jug 1.0 l

Boule à confiture 0,5 l

Broc 1,0 l

Sfera per confettura 0,5 l

Brocca 1,0 l

Dressingtopf

Dressing bowl

Pot à sauce froide

Salsiera

Käseplatte

Cheese platter 

Plat à fromage

Piatto formaggi



◆ Der Setzring aus Kunststoff ermöglicht Ihnen mehr Kreativität 

bei der Buffet-Gestaltung: durch das Schrägstellen der Buffet-

kugel und der Schüsseln haben die Gäste einen viel höheren 

Bedienungs-Komfort.

◆ Die Buffet-Collection kann auf verschiedenen Ebenen einge-

setzt werden: Sie sparen Platz, und es entsteht eine neue, 

ansprechende Optik bei der Präsentation der Speisen.

◆ Die Buffetkugel passt in die WMF Metalletagère, die Marme-

ladenkugel 0,5 l passt auch zum WMF Müsli- und Konfitüren-Set.

◆ Die Krüge sind für die Verwendung an einer Saftbar entwickelt.

◆ Die Käseplatte aus Porzellan ersetzt unhygienische Holzbretter.

◆ The plastic base ring allows you to be more creative when 

arranging your buffet: the buffet bowl and salad bowl can be 

placed at an angle, making service much more convenient 

for the guests. 

◆ The buffet collection can be used on different levels.  

This saves space and also gives the food presentation a new 

and attractive look.

◆ The buffet bowl fits into the WMF metal stand, the 0.5 l jam dish 

matches the WMF muesli and jam set.

◆ The jugs have been designed for use at a juice bar.

◆ The china cheese platter replaces unhygienic wooden 

cheese boards.



◆ Le cercle-support en plastique vous permet plus de créativité 

dans la présentation de votre buffet: l’inclinaison de la boule 

de buffet et des saladiers permet à vos clients de se servir 

beaucoup plus facilement.

◆ Le service de buffet peut être utilisé sur plusieurs niveaux: vous 

économisez de la place et les plats sont présentés avec goût 

et originalité.

◆ La boule de buffet est adaptée au support en métal WMF, 

la boule à confiture va bien avec le jeu à muesli et à 

confiture WMF.

◆ Les brocs sont tous conçus pour être utilisés dans un bar à 

jus de fruits.

◆ Le plateau à fromage en porcelaine remplace les planchettes 

en bois peu hygiéniques.

◆ L’anello di appoggio in plastica vi consente di sprigionare tutta 

la vostra creatività durante l’allestimento del buffet: 

disponendo la sfera per buffet e i recipienti in posizione obliqua, 

gli ospiti si troveranno più a proprio agio.

◆ La collezione buffet può venire utilizzata su vari livelli rispar-

miando spazio e presentando gli alimenti in modo da creare 

una nuova impressione allettante.

◆ L’étagère in metallo WMF alloggia la sfera per buffet, il set WMF 

per confetture e müsli ospita invece anche le sfere da 0,5 l per 

marmellata.

◆ Le brocche sono state ideate per essere utilizzate in un bar 

per succhi.

◆ Il piatto in porcellana per formaggi sostituisce la tavoletta in 

legno poco igienica.



Salatiere rund Fahne 35 86 39851) 2,000 1893 345 108
Salad round w. rim 42 86 39921) 4,000 3350 422 135
Saladier rond à bords
Ensaladera con borde

Salatiere rund 15 86 3165 0,500 300 147 55
Salad round 18 86 3168 0,850 465 178 65
Saladier rond 20 86 3170 1,250 650 198 75
Ensaladera 25 86 3175 2,000 1280 244 89

Platte oval 49x30 86 20491) 2624 493 60
Platter oval 41x27 86 20411) 1840 413 51
Plat ovale
Plato ovalado

Fischplatte 36x25 86 2636 1030 358 32
Fish platter
Plat à poisson
Plato para pescado

Krug 1,0 86 8010 1,000 580 116 153 205
Jug 1,8 86 8018 1,800 1150 140 191 238
Broc
Jarro

Dressingtopf 1,3 86 7913 1,300 570 130 142
Dressing bowl
Pot à sauce froide
Pote para salsa fría

Dressingtopf-Deckel 86 7914 160 106 37
Lid
Couvercle
Tapa de pote para salsa fría

Marmeladenkugel 0,5 86 7950 0,600 415 122 114
Jam dish
Boule à confiture
Bola para mermelada

Marmeladenkugel-Deckel 86 7951 100 80 32
Lid
Couvercle
Tapa de bola para mermelada

Buffetkugel 3,5 86 7935 3,500 1450 225 212
Buffet bowl 1,5 86 7965 1,500 800 172 156
Boule de buffet
Bola para bufet

Platte/Teller flach Fahne 42 86 0042 2200 420 20
Plate flat with rim
Plat à larges bords
Plato con borde ancho

Platte/Teller 34 86 12342) 1311 340 17
Platter
Plat
Plato

Tischaufsteller 86 7920 78 110 50
Place-card
Porte no. de table
Tarjeta de colocación

Setzring Kunststoff 86 7960 100 146 60
Plastic stand
Support en plastique
Soporte de plástico

WMF Metalletagère 06 3010 6040*
WMF metal stand
EtagèreSupport en métal WMF
Etagère de metal WMF
passend für 86 3175, 86 3985

Konfitüren-Set 06 3024 6040* 530x330 110
Jam/Marmelade set
Présentoir à confiture
Juego mermelada
passend für 86 7950, 86 8010

Käseglocke 06 3195 6040*
Cheese dish
Cloche à fromage
Quesera
passend für 86 1234

321228 321228
Dekor „Aragosta“ Dekor „Aragosta“
auf 1) auf 2)

I N V I T A T I O N  -  B U F F E T - C O L L E C T I O N Gewichte / Maße / Stapelhöhen (Measurements / Mesurage / Misure)

Ltr. Art.-
Artikel cm Nr.

Höhe
Height
Hauteur
Altezza

mm

Max ø
über Henkel/
Schnaupe
Lenght total
Longeur t.
Lunghezza t.

mm

Max ø
(Körper-
durchmesser)

mm

Gewicht
Weight
Poids
Peso

Gramm

Nutzinhalt
Capacity
Volume
Volume

Ltr.

Tafelstern · Professional Porcelain · Eine Marke der BHS tabletop AG · Ludwigsmühle  · D-95100 Selb
Tel.  +49 9287 73 1711 · Fax +49 9287 73 1719 (national) · Tel.  +49 9287 73 1700 · Fax +49 9287 73 1739 (international)

info@tafelstern.de · www.tafelstern.de · www.tafelstern.com

*Nur Direktbezug
bei WMF AG.
These items are available from
WMF AG Geislingen only.




